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Section A : GRAMMAR 

1 English Language

Language is the means by which human beings communicate their thoughts, 
feelings and various emotions to other human beings. The sign languages are 
those means of communication where the body, face, fingers movements and 
gestures are used. In course of time man bas modified and developed these as 
witnessed in the elaborate sign language of the indigenous communities and 
tribals from America, Australia, Africa and India They use smoke and coloured 
flags to deliver a messages. Traffic signals where hand movements coordinate 
with the light are of grea t  significance the world over. For acquiring a driving 
license knowledge of these communication system is a essential. Importance of 
these sign language lies in communicating without a spoken or written word. 
When a hunter lost or injured in the woods seeks help, be fires three shots 
from his gun-be is calling for help. When a truck driver about to be passed by 
a faster truck blinks his lights, it means "safe to pass". Thus the fire signal used 
by ancient Romans, smoke puffs used by the American Indians and smoke 
used by African tribes were all the telegraphic or instant communication. The 
Persians led by Xerxes at sea first used the signal flags. Shakespeare in his 
book ''The comedy of errors" wrote, 
"We discovered two ships from a far making amain to us." 
He was aware of ships signals. At that time the signal demanding surrender was 
called ''waving amain" derived from a Spanish word meaning lower the sails. 
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